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1. Introduction

Since the Szekely-Hungarian Rovas has no relationship to the Germanic Runes, the Hungarian-origin word “rovas”
/rovaiJ/ is used and not the term “rune” or “runic”; and also since “run-“ is a Germanic root, as the German expert

Andreas Stotzner pointed out in 2008." The Szekely-Hungarian Rovas is different from the Germanic Runic scripts.
Prof. Andras Rona-Tas (member of the Hungarian Academy of Sciences) also opposed the use of the name “runic” to
the rovas script.’

The term “rovas” is not new in English literature and is used more and more frequently in English (see Subchapter
2.5). In order to settle on an official English name, the Rovas Committee - Community of Hungarian Rovas Writers
discussed the alternate names of this script and on September 22" 2008 formed a recommendation. Based on their
recommendation, on 4™ October 2008 the “Living Rovas” Symposium in Godolls® accepted as official names for the
script: “székely-magyar rovds” in Hungarian and “Szekely-Hungarian Rovas” in English (originally with “Szekler”
spelling).* After this decision, the Hungarian rovas writers and their organizations soon unified their terminology, all
using the term “Szekely-Hungarian Rovas” (sometimes with “Szekler” spelling).

Detailed examples are collected in Chapter 2 in order to demonstrate the use of the word “rovas” in different other
languages for the rovas script.

! Stétzner, Andreas in Unicode mailing list on Friday November 07 2008: ,,... Though we have the runic range named “Runic” and not ** Old
Germanic” we have the old turkish ‘Runes’ named “Old Turkic” because *run-* is a germanic root and as such inappropriate to the turkish
script. ...”, see (Stétzner, 2008)

? Rona-Tas, 1995, p. 270

3 Hossz-Rumi-Sipos, 2008

* The Szekler people are a specific group of Hungarians living in Szeklerland (Transylvania, Romania) who conserved this script through the
centuries.
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2. Documents that prove the extensive international use of the term
“rovas”

2.1. In Albanian language: rabush, labush

CKH eTHMONOTHYeH pedHHE 1—3. Cobma. 1971—86; SCHUBERT 1. m. 361). tovabba az
alban 15 rabush, labush-ként (MANN, STUART E._ A Historical Albanian—English Dictio-
nary. London. Beccles, 1948, 421; SCHUBERT 1. m. 562). A roman nvelvben belsd fejla-

Figure 8.1-1: Scholarly description of the word “rabush” as a loanword in Albanian (Balazsi, 1998, p. 323).

2.2. In Bulgarian language: pasowt, pagywt, pogyut, pveout

a tavolabbi népekhez 15 elvandorolt: romanbél atvett kélesonszoként 1smern a bolgar
padow, padvi, poovud, puoow alakban (BEPHINTEMH 1. m. 652, TEOPTHEE, B., brmarap-
CKH eTHMOTOTHHeH peunHr 1—3. Codmng. 1971—86. SCHUBERT 1. m. 561), tovabba az

Figure 8.2-1: Scholarly description of the word “pasow” as a loanword in Bulgarian (Balédzsi, 1998, p. 323)

2.3. In Czech language: rabuse

ae eZenKivil K1alaKiit egyeai jelentese 15; KOTDacsUuTes allal bofen (SUHUBEKD 1. m
562). cseh rabuse (bar itt hasznalatos a szlav szo 180 mas u mne vroubek "rovasod van
nalam™ TKFRTFEST Szok 164% mifed na wd viuh “az én rovasomra iszol” (KFRTESZ-1 h)

Figure 8.3-1: Scholarly description of the word “rovas” as a loanword in Czeh (Balazsi, 1998, p. 323)

2.4. In Dannish language: Rovds Skriften

aau.dk | vbn.dk |

(8 segiven |

AALBORG UNIVERSITET i
Avanceret =

FORSKINING |

Forskere Publikationer Forskningsprojekter  Aktiviteter Presse  Forskningsenheder Eksperter

VEN = Szekler-Magayer Rovas Skriften

Publikation:

Szekler-Magayer Rovas Skriften : Az €l6 rovds - Nemzeti irdsunk
utjan
Rita Cancino

Figure 8.4-1: Entry in the web site of the Aalborg Universiet, Denmark with the “Rovas script” in Dannish: Rovds
sckriften (web page, retrieved in 2010 from Attp://vbn.aau.dk/research/szeklermagayer rovs_skriften(18419140)/)
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2.5. In English language: rovas

The following images demonstrate the use of the word “rovas” in various text in English.

- A IE‘http:“usa\s.(pg‘cum‘au‘an'ro'.'as_'inf‘\a'.'asE‘htm\ 77~ | Gl [ csecte

P Compendium Study about the 5z... [

hitp:/ /www inforunshw/rovas/

writien by:

Tordkszentmikios, 199

Externe

Short Historical Compendium of the Hungarian Rovas Script

Figure 8.5-1: The use of the “Székely-Hungarian Rovas Script” expression on an Australian web page,
http://users.tpg.com.au/etr/rovas/inf/rovasE. html

- c 'R | http: /fw

| Journalofthelnstitute For Hung... &3 |

w.acronet.net/~magyar fenglish/358-10/csallany. htm T '|E

SZEKELY-MAGYAR ROVAS

Dezsd Csallany's studv in the Journal of Archasology 1966.1., Vol 93 deals in great detail with the history, firther development, places of occur
of the Székelv-Magvar rovas (.4 Székelv-Magyar Rovdstrds térrénerehez" "Additions ro the History of the Székely-Magyar rovas") The
bevond this present work. I do have to mention the places where the rovas scripts he mentions were found, their connections, the basic characte
direction of further development of the Szekelv-Magvar rovas. [ am mentioning the rovas texts according to the material where thev were writter
was used.

Professor Csallany mentions the following places:
Rovds carvad in stonea:
Figure 8.5-2: The web page http://www.acronet.net/~magyar/english/96-10/csallany.htm using the word “rovas”
the Kaprinai collection.
The Jesuit missionary Janos Zakarias wrote a letter from his mission i Peru on April 16, 1756 to the rev. Jozsef Bartakovics. His letter was written in
the Hungarian and Latin languages, where he used rovas characters in the Latin text onlv. . Apparently he wanted to use the Hungarian rovas texts as a secret

message. He also made a remark: “If vou don’t know the Siculo-Hunnic characters, go for advise to Vargvasi Bél and Owokocsi ™

Figure 8.5-3: The web page http://www.acronet.net/~magyar/english/1997-3/NEWLDROV.htm using the word
“rovas”
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Figure 8.5-4: An English page about rovas tattoo using “rovas” to denote the script:
http://zsil-works.deviantart.com/art/Rovas-iras-120970098

Rowvas - Hungarian runes

Rovas - Les runes hongroises

The topic and even the existence of a runic-like writing originating from Hungarv is often superbly ighored
bv the runologists, even when thev discuss the possible origin of the runes. It seems that, worse, the
Hungarian Academyv of Sciences does not want to see the topic even discussed. Thus, it is left to a handful
of faithful Hungarians who trv to show the antiquity of their rovas writing. When so few people are active in
a field, it cannot but show large deficiencies. For example, when a set of shapes is found, nothing proves it
represents runes, rovas, or gothic letters, etc. The recognition comes when some archeological studies
have been performed, the shapes are well recognized for belonging to a given alphabet, an interpretation is
given, and some kind of coherent bodyv of knowledge is formed about the topic. To read more...

Figure 8.5-5: Page of Yves Kodratoff using the word “rovas”: http.//www.nordic-life.org/nmh

- c x (5] IC]|hlm:.rjrusers.mg.cum.auy'et,r'ruvas,rhuruv.hlm\ firdd I!T'"Gccg\e

" The Ancient Hungarian Runic: The Ro... | -

(Hungarian Palaeography)

By Gabor Z. Badroghy, ©1998

Eﬁ@ﬁhﬂ mention of the Hungarian "Székelv-rovas" script we can find in Gesta Hungavorum, written in Latin language, about

1283 by Stmon Kézai, the Cowrt priest of King Laszld Kin the 4-th. He wrote: "..the Székelvs (the Magyars of the Eastern

Figure 8.5-6: English web page of Gabor Z. Bodroghy from 1998, retrieved in 2009.”

Fig. 8.5-7 presents part of a web forum where the word “rovas” is used in a natural way.

’ Bodroghy, 1998
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- Antonio Bonfini, in the time of the king Matyas, described the Hungarian rovas:
atters, and with few marks, express a lots of meanings..."”. Janos Telegdi but, an
if Székelys, the runic writing was still taught in the schools™.

about the "Szekely" runic script, because this relic mainly came from the land of
ay we see, that the rovas script, as a carrier of an ancient culture, occurs in the:
and even outside, where the Hun ancestors once lived. In the past, the rovas scri
can find it on different media: stone, wood, parchment. The most frequent place
as, despite of a fact, that with the arrival of Christianity, the church spread the L
uraged the use of the runes.

not the only enemy of the rovas script. The Arpad dynasty kings, have seen the

| the rovas as a threat to the nation’s unity, and prosecuted the carriers. By the 1’
rovas has gone, except in Transylvania, where the kings’ influence was far less.
'er it, in the "Land of Székelys" were the shepherds still used it.

iportant relics - or their authentic copies - of the Hungarian rovas script, without

Figure 8.5-7: Part of a forum entry in 24 March 2008 10:16 AM, retrieved in 2009 from
http://bbs.keyhole.com/ubb/ubbthreads.php ?ubb=showflat&Number=1130546&site_id=1#import

Fig. 8.5-8 presents another example of using the word rovas from 2006.°

File:Enlaka rovas inscription.jpg

From Wikipedia, the free encyclopedia

File File histan

Figure 8.5-8: The file name of the Enlaka rovas inscription uses the term rovas in the Wikipedia from 2006

Géza Rozsa developed a very interesting script for the web browser that convert every web pages into Szekely
Hungarian Rovas script.” Fig. 8.5-9 presents a page of his web site.

Scripts tagged rovas

1 scripts

SrekelyMagvarRovas SzeklerHungarianRovas

This script displays all text on every weh page in the 3zekler Hungarian Rovas. (Only useful if you know
hungarian.) Székely rovassal megjelenitett web (MMM} MIMDEM meanyild weblap rovas betlkkel jobbral
balra irva. Rovas font is kell hozzal

Figure 8.5-9: A page of the rovas-converter web site (R6zsa, 2009)

¢ Wikipedia, Retrieved in 2009 from http://en.wikipedia.org/wiki/File:Enlaka_rovas_inscription.jpg
" Rézsa, 2009
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Figure 8.5-10: Using the “Szekler-Hungarian Rovas Script” name in the web page of the Boston University School of
Theology, Anna Howard Shaw Center, retrieved in 2009 from http://sthweb.bu.edu/shaw/anna-howard-shaw-
center/biography?view=mediawiki&article=Special%3 AAllPages%2FSze-ch\\\W\%27wan

|

Click To
atch Video

A
vy

Figure 8.5-11: Blog entry with the name “hungarian rovas”. Retrieved in 17 October 2009 from
http://www.nurple.com/hybrid-cars/tag/Amig

2.6. In French language: rovas

Figure 8.6-1 and 2 give examples for the use of “rovas” in French text. The author clearly differentiate the between
“les rovas” and the “les alphabets runiques” in the first figure and between the “rovas” and the “runes” is the second
figure.

Quelques lien www sur les rovas

urnal of The Institute For Hungarian Studies a
p:/www.acronet.net/~magvar/english/96-10/magvarad.htm
san Tomory est I’editeure en chef de ce journal.

"alphabet" rovas a : http:/www.imagesoft.nethungary/hunl 01/f010015 . htm

mbreuses rovas et des images, mais les textes sont en Hongrois, & http:/www.inforum. hu/rovas/

Sur I'existence d'un alphabet rovas cohérent.
Les rovas et les alphabets runiques

Figure 8.6-1: Page of Yves Kodratoff with using the word “rovas”, retrieved in 9 August 2009 from
http://www.nordic-life.org/mmh/rovasFr.htm
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ROWVAS RUNES

Valeur phonique suivie des formes Forme de Futhark Germanique ressemblant au rovas a
sibles zauche, suivi parle son quileur est associé.
poss1bles Formes présentées par Bengt Odenstedt, Origin and

aon

sarly history of runic seript, Almquist 1950
On  donne dautres formes équivalentes issues

Formes comme proposees par Fischer dalphabets antiques quand il n'v a aucun équivalent
nnique :

. XX

Figure 8.6-2: Another part of page of Yves Kodratoff with using the word “rovas”, retrieved in 9 August 2009 from
http://www.nordic-life.org/nmh/rovasFr.htm

cson W

cson G

Next Google hit gives a part of a text where the “les rovas” is used in the French language without quotation marks.

Les Fils d'Cdin » Afficher le sujet - Les "runes” hors du monde ... - [ Translate this page |
Je vous mets ici un lien intéressant sur les "runes” hongroises. les rovas. Ce sujet, écrit par
Yves Kodratoff (alias Hund-Heidhinn). nous permet de ...
www_lesfilsdodin.com/forumiviewtopic_php?t=756 - Similar

Figure 8.6-3: A web page where the “les rovas” word is used in the French language, sceen shot is from a Google
result.

Fig. 8.6-4 gives another example for the use of “rovas” in French.

Ensuite : Pouguaoi parler de rovas vieux de 6000 ans et du fait que d'aprés toi cette ecriture "c
sl...J avais dis oui, que la fangue hongroise change trés peu, Mais si on suis la théorie comme guai |
coflons Hongrois de cette époque, installé au péninsule d'Italie, c'était vers - 1200, donc plus de tra
guant méme. ?

Si les rovas correspondent parfaitement & une langue qui allaient devoir attendre plus de 3001
La, il va falloir choisir une hypothése entre les rovas de 6000 ans qui collent parfaitement au h
'actuel et le fait qu'il v a 3000 ans les étrusques parlaient un hongrois qui serait d'époque et

Figure 8.6-4:A forum page, retrieved in 9 August 2009 from http://www.hongrieforum.com/viewtopic.php?
p=41632&sid=79688cd31b95120691002bd50f7023a2

2.7. In Polish language: rowasz

In Poland the word “rovas” is used with it’s Polish spelling as “rowasz”. The pronunciation of the Polish word
“rowasz” /rovaif/ practically equals the pronunciation of the Hungarian origin “rovas” /rovaif/

The word is quite pervasive in print literature and also on the Internet.
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« mnie cieszy a innych oburza przepasc - dla samobdjcow? »

wegierskiej

polskiej
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Figure 8.7-1:A part of the web page http://jezwegierski.blox.pl/2008/09/rowasz. html

rovds, OKDA. V, (43. térkép). Hangtani valtozatai: le. rova® | rovas, szlk. rovasS | uky. PeSal, posau, pasai, SLerb posati Az atlaszban 62 kutatdponton
talalhato meg, ezek tohbsége vagy szlovak, vagy karpataljai telepiilés, de megvan a lengvelben is. Szorvanvosan elofordul meg a moldaviai roman kutatopontokon.

Figure 8.7-2: Study of I11dik6 Posgay about the word “rovas™ as a loanword in Polish (Posgay, p. 370)

2.8. In Romanian language: ravas, rabus, raboj, rabos rdabasg

rom. révag, rabug, rdboj, rabog, rabay “rovas’ (SCHUBERT 1. m. 564—6: TAMAS LAJOS,
Etymologisch—historisches Warterbuch der unganischen Elemente im RuméEnischen.
Unter Beriicksichtigung der Mundartwérter. London. The Hague, Panis, 1967, 661;
MEYER-LUBKE. W.. Romanisches etymologisches Worterbuch. Heidelberg, 1935). Belsé

Figure 8.8-1: Scholarly description of the word “rdvas” as a loanword in Romanian (Balazsi, 1998, p. 323)

2.9. In Serbcroatian language: rovas, ravas, rabos, rabus, r(e)vas

PEOLATL AWV SRILLE Sk, SMABLIIENS R DOAALOSIENS A L ARELAAAANAE R ik d delie ST AT, &Y

MNyr. 42: 58—9). A szerbhorvatban rovas ravas rabes, rabus, rie/vas (BUDENZ JOZSEF.
Vegyes aprosagok: NyK. 2: 461—476; HADROVICS. LASZLO, Ungarische Elemente im
Scrbnhnat:i;chen. Bp.. 1985; K{Wﬁ_LCS 1 m 2: 831, 953; SCHUBERT 1. m. 559), _kics:in}'ib':'l

SRCAT bl

AL L o BT W L

Figure 8.9-1: Scholarly description of the word “rovas” as a loanword in Serbocroatian (Balazsi, 1998, p. 323)

2.10.In Serbian language: posauwixo nucmo

Fig. 8.10-1 presents the Serbian name of the rovas script: posawxo nucmo, its pronunciation is /rova:fko pismo/, the
Serbian spelling of the word rovas (nucmo means “script” or “writing] in a declined form.
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J ynaHak || paszrosop | | ypeau || WETCpHja | | || latinica

PoBaluko nucmo

12 Bukuneguje, cnoGogHe eHUMKNoneguje

Poeawko nucmo (vafi: Rovdsiras) je opurHanHo nucmo mafjapckar jeanka,

Koje ce KopucTuno npe yeofjenja natnHnue. Hajgysxe je octano y ynotpebn v SZIKELY ROVASIRAS
Epaensy mefly Cerersuma. M gavac ce moxe Hahn Ha Konjama n Cekerns
Kanujama y mectuma rae xuee Cexkeren. Tako 4a je 4aHac 0BO NUCMO

T T Lol ¥ L

noaHato nog Hazueom Cekerscko Poeawko nuecmo (waf: Székely rovdsirds).
Poeaw - Poeatin, ypeaatn, yrpaenparti
Rovasiras-Posawko nucmo
Bpcra: DoHeTcKo

Jezuk: wali

Bpemencku nepuoa: 400 rve-1850.rHe.

AHTAIMOM e

Figure 8.10-1: The rovas title of the Serbian Wikipedia retrieved in 9 August 2009,
http://sr.wikipedia.org/wiki/Posawxo _nucmo.

2.11.1In Slovakian language: rovas

Fig. 8.11-1 gives the cover page of the (thesis) book by Ms. Gabriella Salgd, Konstantin University of Philosophy,
Nyitra (Slovakia) titled: “Rovas scripting as a free time activity”, 2008.® The Slovakian title demonstrates the use of
the word “rovas” in the Slovakian language, in the form of “rovads™ according to the Slovakian spelling.

Figure 8.11-1: The cover page of the thesis book of Ms. Gabriella Salg6 about “rovas ” scripting

ALLLLeiLlL .nl kl.'l.l.'nl.\.l.l_m.l&, LA D J.U_l"ls Fuﬂ'—d FILd J'Fll.l‘ll' FEOBL el Wll LWV EUPLLLL e LRIl l\l'l.l_'nl.'i.J.I.'n.nJL. L. J.I.J',
szlk. rovas (SCHUBERT: 1. h.), daj na rovds “adj rovasra [hitelbe]” (KERTESZ: 1. h.: PE-
CIAR, S.: Slovnik slovenského jazvka 1—&6. Bratislava, 1959—68. 3: 765), magvarorszagi

Figure 8.11-2: Scholarly description of the word “rovas™ as a loanword in Slovak (Balazsi, 1998, p. 323)

rovés, OKDA. V, (43 térkép). Hangtani valtozatai: le. rova® | rovas, szlk. rovasS | uky PeSald, posaus, pasaud, SLerb posati Az atlaszban 62 kutatdponton
talathato meg, ezek tdbbsége vagy szlovak, vagy karpataljai telepiilés, de megvan a lengvelben is. Szorvanvosan elofordul még a moldavial roman kutatopontolon.

Figure 8.11-3: Study of 1ldiké Posgay about the word “rovas™ as a loanword in Slovakian (Posgay, p. 370)

* Salgé, 2008
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2.12.In Slovenian language: rovds, rovasa

Serbokroatischen. Bp., 1985, KOVACS 1. m. 2 831, 953 SCHUBERT 1. m. 539), Kicsmyité
képzos alakja rovasica (SCHUBERT 1. m. 559), a szln. rowds, rovdsa (SCHUBERT 1. m. 560),
rom wvas rdhus wihoi wdbos rdbar Trovas® (SCHITRFRT 1 m S64—a TAMAS T.ATOS

Figure 8.12-1: Scholarly description of the word “rovas™ as a loanword in Slovenian (Balazsi, 1998, p. 323)

2.13.In Ukrainien language: pogawu

A magyarsag és a kérmnvezo népek kozott élénk kereskedelm kapesolatokat mi sem
bizonvitja ékesszolobban, mint hogy roveds szavunk a szomszéd nyvelvekben 15 meghono-
sodott (SCHUBERT. GABRIELLA, Ungarische Einflisse in der Terminologie des Gffentli-
chen Lebens der Nachbarsprachen. Berlin, 1982 557—69): ukr. posqus, pesaw "tovas’.

Figure 8.13-1: Scholarly description of the word “posaus” as a loanword in Ukrainian (Balazsi, 1998, p. 323;
Schubert, 1982)

rovéas, OKDA. V, (43. térkeép). Hangtani véltozatai: le. rova® | rovas, szllc. rova:d | ukr. PESALL, posai, pasatd, SEErh posatt Az atlaszhan 62 katatéponton
talalhato meg, ezek tdbbsége vagy szlovak, vagy karpataljai telepiilés, de megvan a lengyelben is. Szorvanyosan elofordul még a moldaviai roman kutatopontokon.

Figure 8.13-2: Study of 1ldiké Posgay about the word “posaws” as a loanword in Ukrainian (Posgay, p. 370)
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